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Warganegara Indonesia, (seianjutnya dinamakan "PEKERJAA,'ORKER").

Pemberi Kerja/Vlajikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
Tke Entplot:er and l{orker hereby ogree to enter inlo an Etnplotntent Contruc:t, in ctct'ctrclottce lo the
ilfoluvsictrr latrs ctncl regulatiotts, with the following ternt,s and c'onditions:

1. TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekelakan Pekerja dalam jabatan sebagai/
The Employer sholl onfit epp1o, Indonesia Migrrnt ll'orker'
as:Curgo Handler

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat dii
Indanesian Migrant lYorker shall only allctw'ecl to **ork u,itlt Emplot:ers
at:LOT 720, BATL| I, JALAN LABIS,83700 YOIVG PEI\rG, JOHOR.

2. MASA PERJANJIAN KERJA/ DT]RATION THE CONTRACT OF EMPLOY1VIENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah 1 (satu ) tahua sejak tanggal pefanjian kerja dengan
kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.
The duration of this Employment Contract shall be for I (one) years from the confirmation date
of the Employment Contract by bath parties with the possibili4t af a maximum I (one) year
extension based on mutual agreefiteltL

b- Berdasarkan persetujrran bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat
diperbarui, seti.laknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Semeotara fPLKS).
Subject to mutual consent o-f the Emplover ond Indanesian Migrant Worker, the Employmsnt
Cantract moy be renex-ed at least 3 fthree1 months bqfore e4tiration of u'orkingti-sa-

c- Dalam hal Perjanjan Kerja diperbahanri" Pemb€ri kerja dapat metraikkan upah minimum
Pekerja \tigran Indonesia dengru performa kerja dm jumlah keselunrhan
m"sa kerja Pekerja }{igran lndonesia
In the case the Emplatmenr Contract is being reaevced, the Employer m4, raise the minimum
ri'ages o-f the Indonesisa Migrant W'orker taking into account the *'ork performance and the
total w,o*ing perid af the Indonesian Migrant Worker-

d- Pembaharuatr atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajiblharus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistem yaag diajrkan oleh Pemberi
Kerja/majikan setidaknya 3 itiga) bulan sebelurr berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara {PLKS).
The renewal or extensioru of the Emplayment Contraet shall be notified by the Employer ta the
Indonesian Missian in PeninsularlSabah/Sarawak thraugh the system/online submttted by the
Employer at least 2 (two) months before the expiration of working visa.

3. BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORKER AGE LIVTIT

Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minin-Lal
18 tahun dan terganfung lulus tes kesehatan (Fomema).
The age limitJbr worker who can v,ork in this Lahor Recalibratiollprogrom is at least lB veqr.s old
and depending on v;hether he/.the pctsse.s the medi<:ol tesl (Fotne.ma).
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TUGAS DAN TAFIGGUNG JAWAB PEKEB.JA/ WORI(ER'S RESPONSIBILITIES

a. Pekerja harus senautiasa menunjukkan muts kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang

diberikan oleh PEMBERI KER A melalui petugas yang ditunjuk.
Workers have to always demonstrate good working quality and comply with all the instructions
glen by the Employer through the appointed fficers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERIA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungiawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Warkers are only allawed to workwith this Employer or company and must be responsible and

fully dedicated in all assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu meajaga tingkah 1aku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBEzu
KERIA atau wakil-wakilrrya, rekan seke{a dan masyarakat sekitar.
Workers must always behave politely, caurteao*ly and respectfully to Employers or their
repres entatittes, calleagues and the suwounding cammunity.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan carahidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must respect the culture and cu;toms of the local corumunity and comply with
applicable laws und regulations in Malaysia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan jabatan dan tugasnya seperti yang tercantum dalamkonkak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Employees must work according to their position and duties as stated in the employment
contract and Temporary Work Yisit Perznit (PLKS).

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera di
dalam buku perafuran dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia
Emplo.vees must comp4,a'rdth all rules set by the compan- as stoted in the rule book, working
conditiotrs and regulations madefor rte compmry dormitary, in accordance *ith the applicable
regulatiotts in t{alawia -

g. Pekerja tidak dibenntan membawa kehmga dm tidsk dibenartm pula menikah dmgan
s€sama pekerja ahu dengm pekerja asing laimya atarr 5fu1gs6 setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia
Employees are not allowed to bring their families snd are nat allowed to marry fellaw

ar other foreign workers or lacal residents without special permission from the

Malqvsinn government.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti meianggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees may be given sanctioxs or be subject ta disciplinary action if proverc violating wark
agreeffieflts or lmus in Malaysia.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJIKAN (PEMBERI KERJA)

a) Maiikan waiib mernbayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat sctiap

tanggal 7 pada bulan berikutnya discrlai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Emplol,ers are required to pq) salaries ancl eru7tlo1;ee beneJits every month ancl no lqter lhcut

the 7th of'the /bllow,ing ruonth, along v'ith tlte ltroofrf pu1,17r"n, of the ruonthl.y scLltn'. to tke
yt o rke r's b an k ac: ccttutt.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
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tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjaag masa kerja dan PLKS dalamwaktu
2 (dua) bulan sebelum berakhirnya masa kontrak kerja sebelumnya.

Employer is abliged ta arcange for an extension cf the employment contract that is confirmed
by the Embassy/Consul*te Generrsl of the Republic of Indonesia every year if the Employer and
Employee agree ta extend the working period as well cs the Temporary Work Visit Permit
(PLKS) within 2 (two) months prior to the expiration of the previous employment contract.

c) Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai

dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawataa Kerja Sementara.

Employers are ruot allowed to employ the emplayees other than their duties and work in
accordance with the work contract and Teruporary Work Visit Permit (PLKS).

d) Majikan wajib bertanggung jawab menyediakaa peratatan dan perlengkapan ketja bagi
keselamatan pekerja secara cuma-Cuma
Employers must be responsible to provide work taols and equipment for the safety or workers,

free ofcharge.

e) Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agafiianyadan istirahat
yang cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.
Employers are obliged to provide opportunities far workers to perform worship according to

their religian and adequate rest during working hours in accardaruce wtth the Malaysian
Employment Act.

0 Majikan harus menyediakan akomodasi atalu tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebututran dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan

fasilitas pekerja 1990.

Employers are obliged to provide sccommodation ar living quarters for employees with basic
needs facilities as stated in the Employees' Minimum Stondard of Housing, Accommodations
and Amenities Act 1990.

g) Majikan harus membay2l dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan semua biaya
program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang

menjadi t"n ggungan pekerja
Employers are required to pq- the recalibrationfee, lery, FOMEMA and all ather recalibration
progrom costs, and there are no salary deduction ot @n, Ixqlments which are the responsibility
of the *'orkers.

h) Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja dan/atau meminta pekerja untuk
membayar semua biaya pengr:nrsan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, levy,
proses, visa" FOMEMA ata,ubiaya lain yang harus ditanggung majikan.
Employees are prchibited from dedacti*g workers' w$ges and/or asking workers to pay all
costs for recalibration fee, levy, processing, visas, FQMEMA or any other costs that must be

borne by the employer.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan

apapun.

Employers or qny otlter parties are prohibited from holding and keeping employees' passports

for any rea;on.

j) Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerj aarn dar'
Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasian dad atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers rnust be responsible if tlte worker does not work in accordance with the.job position
and Temporary Work Visit Perunit (PLKS), and the employers are apt to accept the legal
sanctions for violations af the Immigration Act and/or the Malaysian Employment AcL

k) Majikan bertanggungiawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja aslng

,t
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sekirarya tidak diluaasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara.

Employers are respansible for paying off the foreign worker's medical expenses d it is nat
settled by the foreign worker during the employment contract period or Temporary Work Yisit
Perrnit {PLKS).

1) Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengunnaa Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employers are not allowed and responsible far not deducting workers' salaies for all costs of
tkis recalibration program.

m) Majikan harus bertanggung jawab membayw biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal
pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar/I(onsulat Jenderal Republik Indonesia, apablla
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menulaq tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal drmia atautidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Kerja.
Ernployers are responsible ta pay for the costs of returning the foreign worker to his/her area of
origin and repart it to tlte Embassy/Consulate General of the Republic of Indanesia, when it is
confiruned that he/she has a dangeraus disease, an infectious disease,ilbtess,, is unable to work
anymore, the employment cantract has ended, deceased, ar failed in the labor recalibration
program.

n) Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan
perpanjangan PLKS.
Employers shall awange the extension af the employment eantract to the Embassy/Consulate
General of the Republic of Indonesia if both parties agree to extend the employment contract
and it's prior to the pracessing af Temporary WorkYisit Permit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakerjaan Indonesia atau skema asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Emplay-ers are required to enroll their employ'ees in Perkeso, health Insurance and Indonesian
BPJS Ketenagakerjaon or other tnsurance pratection schemes mandated by the Malaltsian
gov ernm ett for fo re i gn *, orkers.

p) Majikan hanrs mengurus dam meryeroleh Check Out Memo (COlv! dari pihak Jabatan
Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fcmema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Employer must mancge and obtain a Check Out Memo {COM) from Jabatan Imigresen
Malaysia before the foreign worker is returned to hislher place af arigin in Indonesia if he/she
does not pass the medical test (FOMEMA), working visa or dhe/she campletes the employment
contract befare the end of PLKS, with all return costs borne by the Employer.

q) Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak 1ulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/I(onsulat Jenderal
Republik Indonesia.
Employer are required to report every worker who passes or fails the medical test (FOMEMA)
orfails the Labor Recalibratian program to the Embassy/Consulate General af the Republic of
Indonesia-

4 Majikan harus melaporkan ke KedutaadKonsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau
meninggal dunia.
Employers have ta inform the Embassy/Consulate Generql of the Republic of Indonesia if the
workers run away, illness or pass awry.

2\
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s) Jika Majikan tirlak melapcrkaa setiap peke4a yaag lulus atau tidak lulus program RTK dan
tidak dipulaagkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar/Kcnsulat Jenderal Republik Indonesia, maka
majikaa harus bertarggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di lv{alaysia.
If Emplayer is failed ta report ta the Embassy/Consulate Generrsl af the Republic of Indonesia
of each warker wha p*sses or fails the RTK program and he/her is not returned k: Indonesia,
then the Employer must take afull responsibtlity af the worker when he/slte is in Malaysia.

6.

8.

9.

CAJI DAN MANFAAT/ SALARY AND BENEFITS

. Gaji per bulan/Srz lun' per inontlt

. Tunjangan makan/ri eal alloy,ance(if an.v)

. Tnnjangan kehadiratuattendant alksv,ance(if aryt)

. Tunjangan shifl pagilmorning(if ony)

Tunj angan sh ift si an g/a/ ern o o n (iJ' any )

. Tunjangan shift malamlnight(if anlt)

RM 1500.00

RM 0.00

Rl\{ 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM O,OO

7 PERTIITUNGAN LEMBURI OYERTIME CALCULATION

Pekerja yang bekerja lembur / over time, maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan /di Malaysia , dengan uraian sebagai
berikut:
Employee who warlcs overtime, then the overtime wages will be paid based on the calculations which
is in accordance with the Ma.laysian Employment Act, as follows:

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b. Hourly Rate of Pay (FIRP) : ORP

Working Hourper Day

WAI(TU BEKERJA / WORI([IiG HOLRS

Pekerja bekerja I (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hours sre I {eight} hours a dqr- or m*rimum a5 {fortr.* five) hours a week and the work
schedule is arra*ged b.v tke compfiny in accordance with the Malaysian Employrnent Act.

CUTI TAHUNAN / ANNUAL LE.{\-E

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja. cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undang-Undang Keralaan l\,{alavsia yang berlaku dr Semenanjung, Sabah dan
Sararvak, sebagai benkut:
The Corupon.u should provide the erutrtlolee v,irh ptid leave , paid annual lecrve or eruergency le.ave in,

accordance with the tVolaltsian ErnpLoyment -4ct \\,hich is applicable in Semenaniuug, Sabah dan
Sarqu,lk, as fctllov,s :

' Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada
keluarganya sendiri.
Eruployee is entitled to paicl leave to return to Indonesia at his/her owt expense yvhen there is a
ntember of his/her own family passed awav.

$
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Jangka rvaktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.
The paid leave period. is in accu-dance wilh the pernissictn und di,scretion of the contpcml, tct

the entplot'ee,

Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegram/surat
atau surat kematian/pcr.nakaman kepada pihak perusahaan.
The Worker must confirm the emet'gertcy,stattrs b1;1Jeli1tgyl11g a telegrantiletter"infbrrtring oborit
the decetsed or a cleeth certificate lo the companv.

FASILITAS/ FACILITIES

a. AsramalAccomodation

Pihak syarikat menyediakan asftrma yang lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dao Sarawak.
The Employer must'provide accommodation/complete dormitories for all foreign workers.
However, the Employer should making the rules and conditions applied to all residents living in
the said dormitories, which is in accordance to the regulations applicable in Semenanlung,
Sabah and Sarawak.

' Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
diiarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.
The Worker is only allowed to stay in the dormitory provided by the company and are
prahibitedfrom sta3;ing at other dotmitory than what has been determined.

' Penghuni asraala yang tinggal di asrama syarika! wajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agat trdakhilang ataupun rusak.
The Worker wha lives in campany dormitory is required to take care of all the equipment
provided, prevents itfrom last or any damages.

' Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama-
The u*orfur who ltves in company dormttory is required to behove and maintain his/her
swial etiquette during their stq'al the dormitory-

' Penghuni asrarna dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki maupun perempuan.
The worker * strictly prohibited from inviting friends, guests ar relatives back to the
dormitory, both male andfemale-

' Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya serdiri dan lirykungan sekitar asrama.
Dartnitory residents have to maintain the cleanlirtess af their house and surroundings.

' ' Pemberi ke{a/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dar. air secara cuma-cr.rma
sesuai aturan yang berlaku.
The Emplayer will pay for tke electricity and water bills free of charge according to the
Malaysian regulation.

b. TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi keria/majikan harus menyediakan fasilitas pcngangkutan Pekerja untnk keperluan
mengantar pekerja dari asrama ke ternpat kerja dan seballiknya, pengul'usan paspor Pekerja ke
Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, clan
pengantaran puiang Pekerja Migran lndonesia ke bandara di Malaysia.
The Eruployers qre required to protic{e tt'culsportotion lacilities fnr lndonesictn lv,ligrant

10.
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Workers Jree q/'charge .from the dorruitorl, to the workplace end y,ice ,-ersq, itrocessing the

Worker's passport ri the Embus$)/Co/tsttlqte Genero! of the Republic lndone,sict, medical thec'k-

np/treatment ttt the hospitals or clinic,s, as u,elJ as w*hen sending Inclonesian Migrant Il'orkers
ba.ck ltorue to the airport,s in Malat,sin.

c. PERAWATANMEDIS/MEDICALTREATMENT

Bagi Pemberi kerja/majrkan yang tidak n-ienrvediakan flasilitas klinik kesehatan maka Peker-ja

harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerja dan semLra biaya
pcrawatan/pengobatan ditanggring oleh pcmberi kerja/majikan.
For companie,s that Co nal prcvitle heolth clinic.facilities, the emplol,s73 t']1tt.\t guaru.iltee t!'tctt

the w'orker is able to get treatment/inediccrlion at env health .fbcilities closest. lo the v,orlc

location and all tlte costs are borne by the comp(tnt'.

.lika Pekerja sakit dan harus dirawat inap. pemberi kerja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perarvatan dan pengobatan alran ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenan-iung. Sabah

dan Sarawak.

IJ'the worker gets sick and mtst be hospitalized, the c:ompanv has to provide and beat' the
treqtment/nteclic{ttior't costs. The treotment/ntetliccttion bill pcntmen"l y,il! l:e /ully borne h}, the
corupany in accordonce with the y,ot'k regulations applicabLe in Sem.enaniun.g, Saboh ancl

Sarou,ak.

II. PE\\'ELES-{I.{\ SE).IGKETA/DISPUTE RESOLLTION

.\pebila teradi nerhr-daan pendapat tpeiseli-<ihan paham salah nr-ngeitiiln) antiriil pei-nbeii
kerjr nr:.t ri,isl ,icng:n pek.-r.ra t:raka f,crirL.iiLlkukan hrl-hiri sr-pr-rti b.-rikLii:
,i,. ,,:. . r,1. .'-l.i.'t-lj . i-.1..,.',1 -i,. [i;,_,. ,.c-]',t;i,,'-i,. il '-.. r. r.,,... . r ,-i/.tll

,.,,.,,
- Pll:"!,:i:li'-- '.;-: .l:l-- l-':.-l: ;:.:- .:r.rl:::t -: tl,:--:,-l ll ,-:'. jr,t, l:']tl -.t-,:',.{ Ilraitr, l--L'S|ltl:iill

'' .r.4'.-t : - .--'- .

.ll-rr'

- Bti.r iiipc:--t.;:,:t lti'.:f. :;:t-::t', i.-: -- ..--- -,::.r-: .i .:t'-:..:tr I::r,...,, K-'ir. a-lt .l.il..ti.tit
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12. PEMBATALAN VISA KERJA (IZI\ KERJ.{} PEhIRJA/C,{NCELLATION THE WORK
VISA

Majikan berhak membatalkan r-isa kerta PLKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malavsia (tindakan knmrnal. lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
kerts majrkan rvajib memberitahukan prhak Kedutaan, Konsulat Indonesia secepatnya"
[lt. frtvpli]t'et'has tlte right to concel the v'orking visalPLKS if'theworkers q nistakewhich yiolates
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l,4alaysicm latv's (ct'iminal acts, running o11,tn,.from the emplover, etc). The Emltlolter sh{tll notit'-t, the
Embassy/ConstLlqte Genercrl of the Repuhlic of Incbne,sia in Malal*sia prctruptl-1;.

13. PERALATANKERJA/WORKINGEQUIPMENT

' Pckcrja rvajrb meniasa dall menyimpan serta nrerawat dengan baik scgala peralatan vang
diberikan oleh PEMBEzu KERJA.
The Emplot,ee mLrst keep, stcsre cnd take a good care of all working equiprnent prot'ided b), the
Frt t nl ttt'ot'

' Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau
setelah pentutusan hubungan kerja karena alasan apapun.
The Employee will rettn'n all lvorking eqzipment yvhen directed b1t the Entpla.r-er ar upon the
tenninatiort oJ employ,ment cantract for qilN reason.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Work unifornls are provided bv the companl; if'ueeded

' Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh penisahaan seperti hehnet, sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarlian undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja irarus
bertanggungjawab.
Work equipment ancl w'ork sa.fety equ.i.pment provided by cornpanl, snch as helmets, bctots,

gloves, and are suitable-fbr theJield of'l+orl; in accordance y,ith the Maluysidn lett,s. l/'it'^s lost
or dctmaged deliberateh or ttccitlentallt', it tvill be on the W/orkers resportsibilin.

' Pekcrja tidak dibebankan biava peneantian pcralatan jika pcralatan tersebut sudah trdak 1ar.ak

pakai dan br-rkan karena kesalahan peker-ja.

Tht It,-ttt'ket's cun tioI l:e cltoret,l .li )t'€Lltrtipt;it'ttt ;'eplrtLE'iltatii il tlrt :qttipriit:ttI is ntt longet'
sttittthle.ii.tr ilS€ otlt/ is rrpt tlue 1n 1/1€ ',,.rti'l:t't".: tttilt.

14. PEMBERHENTIAN PERJANJIAN KERJA/TERIVIINATION OF EMPLOYMEI{ET
CONTRACT

a. Pihak ryarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-ha1 berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjnng, Sabah dan
Sarawak:

The Employers can cancel the Employment Contract if the Worker violates the following
mstters, according to the warking regulations applicable in Semenanjung, Sabah qnd Sarawak:

' Tidak mencapai tiogkat mutu kerja yaag dikeheadaki oleh PEMBERI KERIA.
Not achievi*g the level ofwark quality required b)t the Employer.

' Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERIA.
Failure to comply with the rules and regulations set by the Employer.

' Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat berhrgas.
Frequency of not showing upfor assignments and or being latefor assignments.

' Tidak jujur, ceroboh atau lalai dan tidak bertanggungjawab semasa berfugas.
Dishonest, careless or negligent and irresponsible while on duty.

' Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yafig dapat mengganggu keharmonisan,
kesejahteraan,harta benda dan pengeluaran syarikat serta pekerja lain.
Behaving or carrying out any activities that threatens the harmony, welfa.re, praperty and
production af the company and otherworkers.
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. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
lfi s Lt s i n g (' o n1p tl ] t.y' s or p er s o n a I p r op ert,v w i t hout p enni s s i o n.

. Merekamkan karftr kehadiran u,aktu kerja orang lain atau meminta orang lain
merekamkan kartu kehadiran rvaktu kerja anda.

Helping atltet' .,torket's tc recot'c! ti'teit' tintesheet cctrd or hctvin.g other workers to recct'cl
hi.s / h er tin e.s h e et c' arcl.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainnya.
Conciucting cuo,social actit;itie.s that c:tstr/ti cltmage the compaut's or other etilplol,gs'5
intages.

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai

peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung. Sabah dan Sarawak.

The Eruployer or Worker cqn tenninate or cancel the Empluytnent Controct itr accor{iattce to
the u,ork regulati.ons in fctrce in Sentenonjung, Sabah a.n.cl Saro1v,uk.

15. PENGHANTARAN PULANG PEKERJA KE NEGARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnyabiaya pemulangan pekerja ke daerah asal Slace of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mernatuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia:
The Employer will fully bear the travel expenses of returning the workers to their place of
aigin in lrcdonesia when one of these conditions appliccble are the Employment Contract h*s
expired,the Worker is passed away and the Employer's mistake or nat obey t.he employment
contract or Malovsian lm+'s and regulation.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal jika disebabkan menderita penl'akit berat dan menular (HnriAIDS. Hepatitis B.
STD. Tubercsl6s,is dan lain-lain seperti yang disahkao slsfo ahli medis di Malaysia). dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana l\{emprmyai dan terlibat di dalam masalah
sosialplv{engakhiri kontrak kerja sebehrm ma.ra berlakunya selesaiPemulangan disebabkan

tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
s,varikat x'alaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu vang u'ajar,
mengmdurkan dirl
Hav'ever, the Ernplo.ver will not be fnancing the tronsryrtation costs of foreign u,orkers
returning to his/her courrtry of oigrn, when hdshe suffering from serious and communicable
diseases {f$Y/AIDS, Hepatitis B, STD, Tubercolosis and others confirmed b},nredical experts
i* Malaysia), faund guilty under the cimtnal law,Having and being involved in social
issues,termination tlte employment corctract before its validity periad due,repatriation due ta the

fcilure to carry out duties according to tke level desired and determined by the comparcy,

despite being given guidance and instruction as well as a reasonable period af time,resign.

16. PENYELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekc{a Migran Indonesia rvajib
diselesaikan sccara darnai melalui musyarn arah antar pihak.
Anv dispute nrising bettveen the Entplover and the Indonesian ll,ligraut Worlrcr shall be

r e s o lv ed o ru i c tt b ly t hrou gh ne grs t i a t i o n h e !v, e en p ur t i es.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tcrsebut, maka salah satu atau kcdua
pihak yang betperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerla mereka tersebut kepada
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otoritas Malaysia. yang terkait dan Perw,akilan Republik lndonesia di Malaysia untuk dilakukan
rncdtasi. konsiliasi, dan/atau resohi-si sesuai dengan hukum yang berlaku di Malaysia.
In tlre event there is n<; settlement on such dispute, ane or hoth of'the aggrievetl partie.\ ma)
re{br their clispLrte reluted to theit' relaliort o.f employntent to the appropriote Malnt,sicut
authoritie.s crncl Inclonesian Missiott in Ma.laysi.a.fbr ruettiatiotr. r'oncilicttiott, and/or resolution
in ctccordttnce vtitlt the appLicable lay,s in Malavsia.

Semua isi perjanjian kerja ini telair dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara
PEKERJA dengan PEMBERI KERJA/MAJIKAN.
The entire conteilt-t of-this Entplo.tmeiit Contrut't hove been resd qnd .signed by both parties, the WORKER
and the EMPLOI'ER.

PE,\IBERI KIRJ \ }I \J TI\-L\. PEKERJ.\

'( r.Eni tlo tfltLl-f,
:-+T :le 

=F?g 
t. Jal*llr Ltgtt,

eriir{r I+xG 9tH1i. Jo}r{if;.{
\r:r,, ll\1 fil\\ Br ti ,\

Krrilt:lii \r, ii. --: i.-:-:r,-l

S-{KSI

Afi
Nama: NURFAJARALI

Tarikh: 25^/,r"13

i,{

.,,,,,&L.

Nama: llfl dlUt KiUq

Nc HP : Afi- 4,q16116


